
 
 

Learn French with Elisabeth  
🇫🇷 Mes cours en ligne : https://school.hellofrench.com  

 
Conversation naturelle en français  

"Traitement de princesse ou minimum ?"
 

 
🙋🏻‍♀️Tu veux transformer ton français à mes côtés ?  

 
⭐️Je t’accompagne personnellement pour transformer ton français  

👉 https://coaching.hellofrench.com 
 

🖥️Mon cours en ligne pour comprendre le français “rapide”, celui utilisé au quotidien 
par les francophones. 

👉 60 dialogues pour maîtriser le français du quotidien 
 

 
 

FICHE DE VOCABULAIRE ⬇️  
 
 

Mot en français 🇫🇷  Définition courte Traduction en 
anglais 🇬🇧 

UNE QUESTION PIÈGE Question faite pour piéger l’interlocuteur et 
le pousser à répondre de travers. trick question 

FAIRE CHAUFFER L’EAU Mettre l’eau à chauffer, par exemple dans 
une casserole ou une bouilloire. to heat the water 

ÊTRE EN COMPAGNIE DE Se trouver avec quelqu’un, être 
accompagné d’une personne. 

to be with, in 
company of 

TOURNER SUR LES 
RÉSEAUX 

Qui a beaucoup circulé sur les réseaux 
sociaux Making the rounds 

FAMILIER, FAMILIÈRE Qui est proche, connu, ou d’un registre de 
langue courant voire informel. familiar 
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LE MARI Époux masculin dans un couple marié. husband 

LE COPAIN Ami proche ou petit ami selon le contexte. boyfriend / friend 

SANCTIONNER Infliger une sanction, punir ou réprimander. to sanction, punish 

LE BANNISSEMENT Fait d’exclure quelqu’un d’un lieu ou d’un 
groupe, exil forcé. banishment 

ARGUMENTER Développer des arguments pour défendre 
une opinion. to argue 

RÉGULIÈREMENT De façon fréquente et constante, à 
intervalles fixes. regularly 

OCCASIONNELLEMENT De temps en temps, sans régularité fixe. occasionally 

L’ASSISTANTE 
MATERNELLE 

Personne agréée qui garde les jeunes 
enfants à domicile. childminder / nanny 

SUR LE RETOUR Pendant le trajet de retour vers la maison. on the way back 

LE FLEURISTE Commerçant qui vend des fleurs et des 
plantes. florist 

LE BOUQUET Assemblage de fleurs coupées réunies en 
gerbe. bouquet 

PLAIRE À QUELQU’UN Être apprécié ou séduisant pour une 
personne. to please someone 

NE PAS ÊTRE OUF 
(ARGOT) 

Ne pas être génial, manquer 
d’exceptionnel (familier). to be nothing special 

MINCE ! Interjection exprimant la déception ou la 
surprise légère. darn! 

LA POUSSETTE Voiturette dans laquelle on promène un 
bébé. stroller 

AVOIR QUELQUE CHOSE 
EN TÊTE Avoir une idée ou un projet en esprit. to have something in 

mind 



DÉTOURNER Changer la destination première ou voler 
des fonds. to divert / embezzle 

LA RUE PIÉTONNE Rue réservée aux piétons, sans circulation 
automobile. pedestrian street 

ORANGÉ(E) Qui tire sur la couleur orange. orange-coloured 

ÊTRE ABUSÉ Être exagéré ou inacceptable, aller trop 
loin (familier). 

to be unfair / over the 
top 

GÂCHER Abîmer ou faire perdre la valeur de 
quelque chose. to spoil / waste 

UNE OCCASION Moment ou situation propice ; opportunité. opportunity 

ÊTRE CONVENU Avoir été décidé d’un commun accord. to be agreed 

HYPER SOUVENT Très fréquemment, tout le temps (familier). very often 

ÊTRE GRAVE Être sérieux ou important ; parfois négatif 
(argot). to be serious 

AVOIR FROID Ressentir une basse température, 
grelotter. to be cold 

LA VESTE Vêtement à manches porté sur le haut du 
corps. jacket 

CRAINDRE QUELQUE 
CHOSE Avoir peur ou redouter un événement. to fear something 

LA FEMME Épouse ou personne de sexe féminin 
adulte. wife / woman 

LA COMPAGNE Partenaire féminine de vie, sans forcément 
être mariée. (female) partner 

LE MANTEAU Grand vêtement extérieur couvrant, contre 
le froid. coat 

L’INVERSE Le contraire, l’opposé d’une chose. the opposite 



PRÊTER Donner temporairement pour qu’on en use 
et qu’on rende. to lend 

UN SUJET DE DISPUTE Thème qui provoque un désaccord ou une 
querelle. topic of argument 

S’EMBROUILLER Se confondre ou se disputer jusqu’à perdre 
le fil. 

to get confused / 
quarrel 

ANCIEN, ANCIENNE Qui date d’une époque passée ou n’est 
plus en fonction. former / old 

LE CIMENT Matériau liant qui durcit en séchant, utilisé 
en construction. cement 

GAVER UNE OIE Nourrir excessivement une oie pour 
produire le foie gras. to force-feed a goose 

FAIRE CHAUFFER L’EAU Mettre l’eau à chauffer, par exemple dans 
une casserole ou une bouilloire. to heat the water 

LA REINE Femme qui dirige un royaume ou épouse 
d’un roi. queen 

ÉVIDEMMENT Bien sûr, d’une manière évidente. obviously 

SE METTRE EN 
PORTE-À-FAUX 

Se placer dans une situation délicate ou 
instable. 

to put oneself in an 
awkward position 

UN EFFORT SUR-HUMAIN Effort extrêmement difficile, dépassant les 
capacités ordinaires. superhuman effort 

LE SILEX Roche dure utilisée autrefois pour faire du 
feu. flint 

LA BOUILLOIRE Récipient qui sert à faire bouillir de l’eau. kettle 

LE BICEPS Muscle situé à l’avant du bras. biceps 

RAREMENT Qui se produit peu souvent. rarely 

LA FIERTÉ Sentiment d’estime, d’orgueil positif pour 
soi ou autrui. pride 



ÊTRE ENCEINTE Attendre un enfant. to be pregnant 

LA PORTIÈRE Porte latérale d’une voiture. car door 

ROUILLÉ(E) Qui a pris de la rouille ; oxydé. rusty 

ÊTRE VEXANT Être blessant, froisser la susceptibilité. to be hurtful 

EN FAIRE TROP Exagérer, aller au-delà du raisonnable. to overdo (it) 

SE DÉBROUILLER Se tirer d'affaires par ses propres moyens. to manage / cope 

ÊTRE ASSISTÉ(E) Compter excessivement sur l’aide d’autrui. to rely on help 

IL Y A 2 ÉCOLES Il existe deux courants d’opinion distincts. there are two schools 
of thought 

LE REGARD Manière de regarder ; expression des 
yeux. gaze / look 

DEHORS À l’extérieur, hors d’un lieu fermé. outside 

S’EN FOUTRE Ne pas s’en préoccuper du tout (très 
familier). to not give a damn 

FAIRE SA VIE Continuer sa propre existence, avancer 
(familier). 

to get on with one’s 
life 

S’ASSEOIR Prendre place sur un siège. to sit down 

ÊTRE MAL À L’AISE Ressentir une gêne ou un inconfort. to feel uncomfortable 

MIGNON, MIGNONNE Agréable à voir, charmant, adorable. cute 

SUR LE TON DE 
L’HUMOUR En plaisantant, sans sérieux. in a joking tone 



UN TRUC DE BONHOMME Chose considérée comme « réservée aux 
hommes » (argot). a guy thing 

LES POUBELLES Conteneurs destinés aux ordures 
ménagères. the trash 

RÉTROGRADE Vieilli, en retard sur son temps. backward / outdated 

GÊNANT, GÊNANTE Qui provoque de l’embarras. embarrassing 

LE LOCAL POUBELLE Pièce de l’immeuble où l’on dépose les 
ordures. trash room 

LE CODE Suite de chiffres permettant l’accès (ex. 
immeuble). entry code 

LA VOISINE Femme qui habite à côté. (female) neighbor 

FAIRE À BOUFFER Préparer à manger (très familier). to whip up food 

DÉPOSSÉDER Priver quelqu’un de ce qu’il possède. to dispossess 

JETER Lancer ou se débarrasser de quelque 
chose. to throw away 

L’ÉBOUEUR Personne qui collecte les ordures. garbage collector 

LES REVENUS Sommes d’argent perçues régulièrement. income 

LE COMPTE COMMUN Compte bancaire partagé par plusieurs 
personnes. joint account 

LE FOYER Ensemble des personnes vivant sous le 
même toit ; ménage. household 

UN/UNE MICHTO Personne intéressée surtout par l’argent 
du partenaire (argot). gold digger 

SE FAIRE ENTRETENIR Vivre aux frais de quelqu’un d’autre. to be supported 
financially 



TÂTER LE TERRAIN Sonder discrètement la situation avant 
d’agir. to test the waters 

PRENDRE SUR SOI Supporter intérieurement, se maîtriser. to hold it in / take 
upon oneself 

LE PLAT Nourriture cuisinée servie à table. dish 

LE JEÛNE Pratique consistant à ne pas manger 
pendant une période. fasting 

PARTAGER Diviser et donner une part à d’autres. to share 

LES TRANSPORTS EN 
COMMUN 

Bus, métro, tram, etc., accessibles au 
public. public transport 

DE BON CŒUR Volontiers, avec plaisir. gladly 

AMENER QUELQU’UN Conduire quelqu’un d’un lieu à un autre. to bring someone 

VENIR CHERCHER 
QUELQU’UN Aller prendre quelqu’un pour le ramener. to pick someone up 

LES BOUCHONS Embouteillages ; files de voitures 
immobiles. traffic jams 

UNE QUESTION PIÈGE Question destinée à induire en erreur. trick question 

PERDRE DE SA PORTÉE Avoir moins d’impact, d’effet. to lose its impact 

RACCROCHER Terminer une conversation téléphonique. to hang up 

RESSENTIR Éprouver une sensation ou une émotion. to feel 

REMETTRE QUELQUE 
CHOSE EN QUESTION Contester, douter de la validité. to call into question 

SOUVENT À de nombreuses reprises, fréquemment. often 



LES CHEVEUX GRAS Chevelure à l’aspect huileux. greasy hair 

PÉTER QUELQUE CHOSE 
(CASSER) Briser, casser (très familier). to bust / break 

SOURIRE Expression du visage marquant la joie. smile 

SE DÉGAGER Sortir, se répandre to shine 

ÊTRE MAQUILLÉ(E) Porter du maquillage. to be wearing 
makeup 

BOUDER Faire la tête, manifester son 
mécontentement en silence. to sulk 

AVOIR LES LARMES AUX 
YEUX Être sur le point de pleurer. to have tears in one’s 

eyes 

AVOIR MAL AU DOS Ressentir une douleur dorsale. to have a sore back 

LE PETIT, LA PETITE Enfant, jeune garçon ou fille. little one / kid 

AVOIR LA FLEMME Manquer d’envie, être paresseux (familier). can’t be bothered 

UN MEC Homme, type (argot). guy / dude 

ÊTRE VERNI(E) Être très chanceux (argot). to be lucky 

FAIRE LES BOUTIQUES Aller faire du shopping, des magasins. to go shopping 

UNE NOUNOU Personne qui garde les enfants à domicile. nanny 

LA CARRIÈRE Parcours professionnel d’une personne. career 

UNE MISE AU POINT Clarification, réglage ou explication ferme. clarification 



LE BEIGNET Pâtisserie frite, souvent sucrée. doughnut 

ÊTRE BRÛLÉ Avoir subi une brûlure ou être carbonisé. to be burnt 

LA PÂTE À TARTINER Préparation crémeuse qu’on étale sur du 
pain. spread 

DANS LA MESURE DU 
POSSIBLE Autant que faire se peut. as far as possible 

PORTER QUELQU’UN Soutenir ou transporter une personne dans 
les bras. to carry someone 

UN CHANGEMENT Modification d’une situation. a transfer 

ÊTRE GÊNÉ(E) Se sentir embarrassé ou mal à l’aise. to feel awkward 

UNE AMPOULE Cloque sur la peau. blister 

UN SAC À MAIN Petit sac porté par une personne pour ses 
effets. handbag 

UNE FLAQUE D’EAU Eau stagnante au sol. puddle 

LE PORTANT Support pour suspendre des vêtements. clothing rack 

LA MEUF Fille, femme (argot). chick / girl 

LES BAGAGES Valises et sacs pour un voyage. luggage 

RAPPROCHER Mettre plus près ; réduire une distance. to bring closer 

UNE PLACE Siège ou emplacement disponible. seat / spot 

UN TRACAS Souci, petit problème qui préoccupe. worry / hassle 



LA GRÊLE Précipitation de petits blocs de glace. hail 

S’ABRITER Se mettre à l’abri d’un élément (pluie, 
vent). to take shelter 

PLEUVOIR Quand l’eau tombe du ciel (il pleut). to rain 

S’EN FICHER Ne pas accorder d’importance (familier). to not care 

 
 
 

 

 
🙋🏻‍♀️Tu veux transformer ton français à mes côtés ?  

 
⭐️Je t’accompagne personnellement pour transformer ton français  
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🖥️Mon cours en ligne pour comprendre le français “rapide”, celui utilisé au quotidien 
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